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B.A. PazymoBckasi, H.B.
KianmoBny, 10.E. BaabkoBa
IlepeBoauM TEKCTHI MO
s3koHoMuKe = Translating Economy

OT aBTOpPOB

VyeOHoe nocodue «IlepeBoanm TeKcTh 0 3koHOMUKe / Translating economy» npegHa3HauYeHO
IJIS1 3aHSATHI 110 TIPAKTHYECKOMY KYpCy NepeBojia aHITIMHACKOTO sI3blKa B paMKax yYeOHBIX TUCIH-
WnH «IIpogeccuonanvro-opueHmuposanHvlii nepesoo Ha UHOCMPAHHOM A3blKke» U «IIpakmukym no
npogpeccuOHaANbHO-OPUEHIMUPOBAHHOMY NePedodYy HA UHOCMPAHHOM s13blKe» Il 00ydalomuXcs Mo
HanpasyieHHIo 38.03.01 Ixoromuxa (nporpamma 38.03.01.12 Meswcoynapoonas sxonomura ). Hacro-
s1ee MocoOue NOCBSAIEHO HEKOTOPBIM KJII0UEBBIM aclieKTaM NMpodecCUOHAIbHO-OPUEHTHPOBAHHOTO
YCTHOTO Y MMCBMEHHOTO TepeBojia B 001aCTH SKOHOMUYECKOW TeMaTUKU U SIBJISIETCS JIOTHUECKUM
NPOIOKEHNEM yUeOHBIX ocoouit «KpacHosipckuil Kpaii: 9koHOMUKa. [TpakKTHKYM 10 MUCBMEHHOMY
1 ycTHOMY niepesony ¢ smcta» (C.B. bepmaackas, B.A. Pazymosckas, Y.B. CmupHoBa) u «Kpacho-
SIPCKUAM Kpa: BOIIPOCHl PErMOHAIBHOIO pa3BuTHA. [IpakTHKym npogeccnoHabHO-OpUEHTHPOBAH-
HOTO MMCbMEHHOTO NIepeBo/ia U nepeBoja ¢ aucra» (B.A. Pazymosckas, H.B. Kiimmosuy, 41.B. Coko-
JIOBCKMIT), oryOnmKkoBaHHbIX B CubrpckoM ¢enepansHom yHuseperutere B 2010 u 2015 rogax.

TekcToBOl MaTepuall MpecTaBIEHHOTo MOCOOMsl M MCHOJb3yeMas CHUCTeMa YIpPaKHEHUil
HarpasJIeHbl Ha (D)OPMUPOBAHKE Y CTYAEHTOB OCHOBHBIX MEPEBOMAUYECKMX KOMIIETEHLIMM (S3bIKOBOM,
KOMMYHHKATUBHOM, IMCKYPCUBHOM ), & TAKKEe 00s13aTeIbHON 1151 TPOeCCHOHATBHOTO MHOSI3BIYHOTO
OOIIeHNs MEXKYIbTYPHOH KOMMYHUKATUBHOW KOMIETEHIIMH. B TOCOOMM rapMOHMYHO COYETalOTCS
3aJaHusl, OPUEHTUPOBAHHbIE HA TMCbMEHHBIN U YCTHBIN NIEPEBOJ, TEKCTOB SKOHOMUYECKON TEMATHUKH.
Marepuan nocodusi CiocoOCTBYeT YCBOSHHUIO CHCTEMaTU3MPOBAHHBIX 3HAHMI, YMEHUI U HAaBBIKOB,
MO3BOJISIIOLIMX OOYYAIOUIMMCS OCYIIECTBIATh 3(P(PEKTUBHYI0 MHOS3BIUHYIO U MEKKYJIBTYPHYIO ITPO-
(beccoHaNBHYIO peUeBYIO AESATENbHOCT. B JlekcyeckoM IiaHe oco0oe BHUMAHUE YAEISETCs eu-
HHILIAM, COIEPKAIMM MPEIM3MOHHYI0 MHPOPMALIMIO, a TAKKe HanOoIee YaCTOTHBIM, KJIMIIMPOBaH-
HBIM €JVHUIIAM MOIbsI3bIKa SKOHOMHUKH. Marepran yueOHOro nmocoOusi COCTaBUJIM AKTYyaJlbHbIE U
COBPEMEHHBIE TEKCTHI Pa3IMYHbIX KAHPOB U3 AHITIOSAZBIYHBIX U PYCCKOS3BIYHBIX HAYYHBIX, HAYYHO-
MOMYJISIPHBIX, MTyOJMIMCTUYECKHX U JIEJIOBBIX M3AaHUI. TeKCThI, MCIONIb3yeMble B JAHHOM y4eOHOM
NOCOOMH, SIBIISIIOTCS (pparMeHTaMy TEeKCTOB, OIYOJIMKOBAHHBIX B OTKPBITBIX MICTOYHUKAX, U MCTIOIb-
3yI0TCS MCKJTIOUMTETbHO B Y4eOHO-METOAMYECKHUX HENsX. ABTOPBHI MOCOOMS MCHOJIb30BAJIM OIBIT
IIPENIOAABAHUSA MTPAKTUYECKOIO Kypca MpogeCcCUOHATIbHO-OPMEHTUPOBAHHOIO aHITIMKACKOTO SA3bIKA B
CubupckoM deniepaabHOM YHUBEPCUTETE U MMPAKTHYECKHUIA OIBIT IMMCbMEHHOTO U YCTHOTO TIepeBoia
Ha HayYHBIX W OOIIECTBEHHBIX MEPOIPHATHUSX PA3IMIHOIO YPOBHs B KpacHosipckom Kpae.

ITocobue opraHM30BaHO Ha OCHOBE 0A30BbIX METOAOJIOTMYECKUX MPUHLIMIIOB CUCTEMHOCTH,
TIOCJIEI0BATENILHOCTH, LIEJIOCTHOCTH, KOMIUIEMEHTAPHOCTH, UHTEPAKTUBHOCTH, B3aMMOCBSA3aHHOCTH
00y4eHHs Pa3IMYHbIM BUJIaM PEUYEBOM JESATEIBHOCTY Ha POJHOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKAX, a TAKKe
nepeBosia Kak 0co00ro BUa MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHUKAIIN
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Module I
Introducing Economics & Economy

Unit 1
Warming Up Activity

1. Translate from Russian into English using proper prepositions:

11 HOs16pst 1615 1., 18 mapra 1066 r., (Ha3HayeHo) Ha 9 anpens 1988 r. Beuepom 11 ceHTAOPS
2001 r., nakanyHse 31 mapra 2003 r., nocie 18 nexadps 2019 r., 1o 27 okrsa0psa 1963 r., B 4 ytpa 22
noHd 1941 r., Brutots 1o 15 mada 1535 r., (matuposano) 9 ausaps 1905 r., 0 29 despana 1988 r.

2. Say the time in English:

08.40; 17.35; 18.03; 09.04; 20.15; 19.27; 16.54; 23.30; 0.00; 15.05; 03.55; 09.17; 06.07,
07.06; 13.41; 21.38; 22.39; 12.19; 14.26; 05.48; 04.32; 02.20.

3. Say in words:

1,7 %; 1,000,345; $475; £ 236; # 88; ¥ 32; 14,57 %; € 589; Rs 32,000; W 56; 25,750; 45 ha;
50 mph; 20 ml; 10° Hz; 230 V.

Reading

4. Read the text.

The word economy comes from the Greek word oikonomos, which means “one who manages
a household.” At first, this origin might seem peculiar. But in fact, households and economies have
much in common.

A household faces many decisions. It must decide which members of the household do which
tasks and what each member gets in return: Who cooks dinner? Who does the laundry? Who gets
the extra dessert at dinner? Who gets to choose what TV show to watch? In short, the household
must allocate its scarce resources among its various members, taking into account each member’s
abilities, efforts, and desires.

Like a household, a society faces many decisions. A society must find some way to decide what
jobs will be done and who will do them. It needs some people to grow food, other people to make
clothing, and still others to design computer software. Once society has allocated people (as well as
land, buildings, and machines) to various jobs, it must also allocate the output of goods and services
they produce. It must decide who will eat caviar and who will eat potatoes. It must decide who will
drive a Ferrari and who will take the bus. The management of society’s resources is important because
resources are scarce.

Scarcity means that society has limited resources and therefore cannot produce all the goods
and services people wish to have. Just as each member of a household cannot get everything he or
she wants, each individual in a society cannot attain the highest standard of living to which he or
she might aspire.

Economics is the study of how society manages its scarce resources. In most societies,
resources are allocated not by an all-powerful dictator but through the combined actions of millions of
households and firms. Economists therefore study how people make decisions: how much they work,
what they buy, how much they save, and how they invest their savings. Economists also study how
people interact with one another. For instance, they examine how the multitude of buyers and sellers
of a good together determine the price at which the good is sold and the quantity that is sold. Finally,
economists analyze forces and trends that affect the economy as a whole, including the growth in
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average income, the fraction of the population that cannot find work, and the rate at which prices are
rising. The study of economics has many facets, but it is unified by several central ideas.

&k

To understand why people choose to depend on others for goods and services and how this
choice improves their lives, let’s look at a simple economy. Imagine that there are two goods in the
world: meat and potatoes. And there are two people in the world — a cattle rancher and a potato farmer
— each of whom would like to eat both meat and potatoes.

The gains from trade are most obvious if the rancher can produce only meat and the farmer
can produce only potatoes. In one scenario, the rancher and the farmer could choose to have nothing
to do with each other. But after several months of eating beef roasted, boiled, broiled, and grilled,
the rancher might decide that self-sufficiency is not all it’s cracked up to be. The farmer, who has
been eating potatoes mashed, fried, baked, and scalloped, would likely agree. It is easy to see that
trade would allow them to enjoy greater variety: Each could then have a steak with a baked potato
or a burger with fries.

Although this scene illustrates most simply how everyone can benefit from trade, the gains
would be similar if the rancher and the farmer were each capable of producing the other good, but
only at great cost. Suppose, for example, that the potato farmer is able to raise cattle and produce
meat, but that he is not very good at it. Similarly, suppose that the cattle rancher is able to grow
potatoes but that her land is not very well suited for it. In this case, the farmer and the rancher can
each benefit by specializing in what he or she does best and then trading with the other.

From: Gregory N. Mankiw. Principles of Economics. 6" edition. Central-Western Cengage
Learning, 2012.
5. Explain (in the original language) the following words and expressions from the text:

output of goods fraction of population
to face many decisions self-sufficiency

to aspire to something gains from trade

to attain the standard of living

scarcity

6. Give a written translation of the text (or some part of it — in accordance with the teacher’s
task) into Russian.

7. Work in the group of three. “Back- translate” orally your Russian translation of the text
into English.

8. Find equivalents to the following words and expressions:

Verb+ economy: build economy, rebuild economy, control economy, handle economy,
manage economy, manipulate economy, operate economy, regulate economy, run economy, boost
economy, develop economy, expand economy, help economy, improve economy, kick-start economy,
reinvigorate economy, rescue economy, revive economy, stabilize economy, stimulate economy,
strengthen economy, liberalize economy, damage economy, harm economy, weaken economy, wreck
economy.

economy + Verb: economy can develop, expand, flourish, grow; be in/go into recession,
collapse, contract, fail, slow, stagnate; pick up, recover, stabilize.
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Phrases: employed in all sectors of the economy, the backbone/mainstay of the economy,
growth in/of the economy, the president’s handling of the economy, the size of the economy, the
state of the economy.

9. Give a written translation of the following extracts from Russian into English:

1. DKOHOMMKa — 3TO CUCTEMa ITPOU3BO/CTBA, paciipe/ie/ieHrsi, 0OMeHa U MOTpeOJIeH s TOBAPOB
u yenyr. Takke 9KOHOMHUKA — 9TO HayKa, U3yyaloliast crocoOsl Hanbosee 3(pheKTUBHOTO UCTIONb30-
BaHMSI MMEIOIIMXCSI OPAHUYEHHBIX pecypcoB. OCHOBOW SKOHOMHKHU SIBJISIETCS] TIPOM3BOJCTBO TOBA-
poB. be3 npon3BoicTBa He MOXET OBITh HA TOPTrOBJIM, HA OOMEeHa, HU moTpednenust. s mporusBoa-
CTBA HEOOXOIUMBI TPUPOIHbIE, TPOU3BOJCTBEHHBIE U TPYIOBbIE peCypChl. B CBsI31 ¢ TeM UTO pecypchl
OrpaHUYEHbI, UX HYKHO UCIIOJIb30BATh C MAKCUMAJIbHOW 3(P(PEKTUBHOCTHIO. DTO O3HAYAET, YTO NpU
MUHUMAJIBHOM PacXOJOBAaHUM COOTBETCTBYIOIIMX PECYPCOB HOIKEH ObITh MOMyYeH MaKCUMAaJIbHBIH
pe3yibTar. i npuoOpeTeHus MepedrcIeHHbIX peCypcoB HEOOXOIUMBI JeHEKHbIe CPENICTBA, KOTO-
pble MOTYT OBITh JINOO COOCTBEHHBIMH, JINOO 3a€MHBIMHU.

2. [Tpou3BOACTBO — 3TO U3rOTOBJIEHHUE WM BhIpAIIMBaHKUE Yero-1100 MatepraibHoro. Kpome
9TOrO C TOYKHU 3PEHUSI SKOHOMHKHU B MOHSITHE «ITPOU3BOJCTBO» BKJIIOYACTCS U OKA3aHUE PA3IMUHBIX
YCIIYT, 32 KOTOPBIE JIIOAM TOTOBHI IJTaTUTh.

3. Pacripesenenue — 310 MpeAocTaBieHNe OrPAaHUYEHHBIX PECYPCOB Pa3IMUHBIM MpPEAIpHUsi-
THSAM M oTpacisiM. Takke pacnpezielieHue — 3TO nepejada MpUObUIM MIIM TOBApOB COBJIAIEIIbIIAM
MIPEATIPUATHUSI B COOTBETCTBUHU C €r0 YCTAaBOM.

4. TorpebreHre — 3TO UCMOIB30BaHUE TOBAPOB U YCIYT IJIsl YAOBJIETBOPEHUSI CBOMX MOTpeOd-
Hocteil. [ToTpeduTenbckie ToBapsl AENATCS Ha TOBAPHI AJMTEIBHOTO U KPATKOBPEMEHHOTO TMOJIb30-
BaHMUS.

5. OOMeH — 3TO CJIOKHAsl CUCTeMa MPOABMKEHUS TPOMYKIIMU OT TIPOU3BOAUTES A0 MOTPeOu-
tes1si. OH BKJTIOYAET TPAHCTIOPTUPOBKY, KPEAUTOBAHUE, CTPAXOBAHKE, PEKJIaMy, OMTOBYIO U PO3HUY-
HYIO TOPTOBJIIO, & TAKKe pa3IMuHble YCIyri. B mpormecce oOMeHa BOSHUKJIIM U UCTIONB3YIOTCS IEHBIH
Kak OOIIENpPU3HAHHOE CPENICTBO TUIaTexXa.

6. B cBs131 C OrpaHUUEHHOCTHIO PECYPCOB M HEOT PAHUYEHHOCTHIO YEIOBEYECKUX MOTPEOHOCTENH
HEOOXOIMMO 9KOHOMUTDH pecypchl. IMEHHO B 9TOM COCTOUT MPHUYMHA BOZHUKHOBEHUSI SKOHOMHKH
KaK HayKH.

7. DKOHOMMKA JIEIUTCS HA MAaKPO- M MUKPOIKOHOMUKY. MaKpOIKOHOMUKA M3ydaeT 3aKOHO-
MEpPHOCTH Ha YPOBHE OTPACIIH, TOCYIApCTBA U BCEr0 MUpPa, 8 MUKPOIKOHOMUKA UCCIIEAYET MPOLIECCHI
Ha yPOBHE OT/IEJIBHOTO MPEANPUSITUS WM 0ObeTUHEHHUS.

8. DKOHOMUKA B JIIOOOM OOIIECTBE JOKHA OTBETUTH HA CIIEYIOIHE BOIPOCH.

Kakue ToBaphl 1 yciayru HaJjo IpOU3BOIUTH M B KaKUX KonmvecTBax? MoXeT 0Ka3aTbCsi, YTo
MTPOU3BOJIIMBII TOBAP HE MOJIb3YeTCs CIIPOCOM, a TOBAP, HEOOXOIUMBIN MOTPEOUTENISAM, JTUOO HE TIPO-
W3BOAMTCS, JINOO MPOU3BOIUTCS B HEIOCTATOUHOM KoJIMuecTBe. B mepBom citydae OyieT nepernpons-
BOJICTBO, BO BTOPOM — JIE(PUIIUT.

From:

http://www.topknowledge.ru/econteoriya/1880-chto-takoe-ekonomika.html
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Unit 2
Warming Up Activity

1. Give a written translation from Russian into English using proper prepositions:

20 anpens 1914 r., no 18 mas 1853 r., ot 15 oktsa6pst 2016 r., B Teuenue 31 saBaps 1999 r.,
okoio 28 despaiis 1900 r., (matupoBano) 13 wHosops 1961 r., 3 mions 1718 r., 0 4 uionsa 1776 r., 29
nekadps 1514 r., mo 7 aerycra 2008 r., yrpom 8 centsiops 1909 r.

2. Say the time in English:

08.23; 09.36; 07.45; 06.12; 12.35; 13.39; 14.49; 17.18; 18.09; 20.31; 21.22; 23.48; 0.01;
02.43; 03.56; 05.46; 04.37; 10.06; 11.08; 01.10; 07.07.

3. Say in words:

18.8 %; 2,100,645; 475 m; #936; I 132; 114,67 %; € 10,989; Rs 62,500; 145-150 mA;
15,860; 45 cm; £ 50; $20; 16,000 Hz; ¥ 220.

Reading

4. Read the text.

Some Signs the Economy Is Improving by Ed Grabianowski

Although some economists declared the most recent recession over in June 2009, the mortgage
crisis, fluctuating gas prices, a shaky stock market and other complex economic issues continue to
drag down both the U.S. and global economies. The beginning of 2011, however, has shown market
watchers signs of hope. Commercial sales are on the rise and unemployment is somewhat down.

Economists and financial analysts can predict some of these market fluctuations, but the
economy is like an incredibly complex machine that’s missing the owner's manual. There are so many
variables and factors affecting the deeply interconnected web of worldwide economies that even the
most experienced economist can only take educated attempts at fiscal prognostication. Instead of
reading tea leaves or looking for signs in the stars, we can look for evidence of real economic recovery.
Here are 10 signs that the U.S. economy is gaining back the ground it lost during the recession.

Rise in Expensive Equipment Sales

Any sales increase is a positive sign for the economy, but sales of high-end equipment are
especially important. In the technology sector, large servers and other expensive electronic equipment
have increased. The purchase of spe-cialized medical testing equipment by hospitals and labs has also
increased from the end of 2010 through early 2011.

These kinds of sales increases are important not only because they show that companies have
enough financial confidence to make major purchases, but also because they represent a major
increase in overall economic activity. The companies that produce this expensive equipment have
new orders that can allow them to expand, or at least rehire workers laid off during the downturn.
The purchasers have new revenue streams as more customers use their new equipment.

Where did the data on these increased purchases come from? From the companies likeliest to
notice: specialty shipping firms. An MRI machine or a huge generator that maintains power flow to a
server farm can’t just be loaded into a moving van — they must be carefully packed and transported by
experts to avoid damage. The specialty shipping industry is showing a lot of confidence in large-scale
industrial transportation in 2011 [source: PRWeb]. Other reports indicate 0.9 percent growth in the
manufacturing of business equipment, computers and semiconductors [source: Chandra & Kowalski].

Housing Prices No Longer in Freefall
According to the Brookings Institution, in the third quarter of 2010, housing prices rose in 80
of the 100 largest metropolitan areas in the U.S., and rose 0.6 percent overall among those 100 cities.

9
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While the gain is small, it's significant because each of those 100 cities had experienced a decline in
housing prices for the previous three quarters [source: Wial & Shearer].

Housing prices are an important indicator of economic recovery in general because, for most
Americans, the majority of their wealth is tied to the value of their home. It may be an even more
important as a sign of recovery right now because the Great Recession is so closely linked to a collapse
in the housing market.

Advertising Sales Are Growing

A lot of our economy is tied to advertising. Look at magazines, television, professional sports,
local newspapers, Internet sites and the like: We often take for granted that these things are primarily
funded by advertising. In 2009, advertising spending in the U.S. fell 7 percent and grew just 1.5
percent in 2010. When advertising spending slows, it cripples a huge chunk of the economy.

The advertising industry is not expecting a miraculous turnaround, but analysts predict a 2.5
percent increase in U.S. advertising sales in 2011 — which is certainly an improvement — and 9 percent
growth through 2013. While it’s not spectacular growth, it a whole lot better than a decline [source:
McClellan].

Factory Production is Increasing

Manufacturing makes up roughly 13 percent of the U.S. economy. That's significant, but in
some nations, manufacturing represents 20 percent or more of the total gross domestic product (GDP)
[source: U.N.]. Gains and losses in manufacturing can often be felt more keenly than even these
numbers would suggest, since a shuttered factory can cripple the economy of an entire city or region.
Ask the citizens of Detroit.

With that in mind, news that the Ford Motor Company plans to increase factory production by
13 percent in response to a 27 percent increase in the number of individual buyers in January of 2011
is a very good sign for the economy [source: Krisher]. General Motors also reported record profits
in 2010 as well [source: Bunkley].The big picture looks rosy as well: In mid-February, the Federal
Reserve reported a 0.3 percent increase in U.S. manufacturing output.

From:

http://money.howstuffworks.com/10-signs-the-economy-is-improving.htm/

5. Explain (in the original language) the following words and expressions from the text:

to look rosy manufacturing output
shuttered factory miraculous turnaround
shaky markets cripple the economy
fiscal prognostication increased purchases
reading tea leaves MRI machine

6. Make an English annotation of the text (100-120 words).

7. Translate your English annotation into Russian.

8. Give a written translation of the text (or some part of it — in accordance with the teacher’s
task) into Russian.

9. Work in the group of three. “Back-translate” orally your Russian translation of the
text into English.

10. Find Russian equivalents to the following words and expressions:

10
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improve + Adv.: improve considerably, dramatically, greatly, immeasurably, materially,
radically, significantly, substantially, vastly, markedly, noticeably, marginally, slightly, rapidly,
steadily.

Verb + improve: continue to improve over the weekend, strive to improve, try to improve their
working conditions, help to improve, be designed to improve.

Phrases with improve: aimed at improving sth, measures aimed at improving government
efficiency, an attempt/effort to improve sth, an incentive to improve sth, much improved service to
the customers.

11. Give a written translation of the following extracts from Russian into English:

1. 17151 KOro mpou3BOAUTb TOBaphl U ycayru? [loTpeduTenu pa3anyaioTcs o CBOUM JIOXO/aM,
BKYyCaM, TPaIUIMsIM, BO3PACTY U T.J. DKOHOMHMKA JOJKHA HE TOJILKO OMPE/IENIUTD KPYT MOTpeduTeneit
IJ1s1 TOBApOB, HO ¥ (DOPMHPOBATh €T0 32 CUYET BO3ACHCTBHS HA BEJIMUMHY JOXOOB.

2. Kak mpou3BoauTh TOBapH! U ycIayru? MOXHO MCHOb30BaTh MEJIKUE MPEATIPUSTHUS C OTCTa-
JIOM TEXHOJIOTUEH W TPYAOEMKHMMH IPOIIECCaMM, a MOKHO HaJlaJUTh MAacCOBOE MPOM3BOACTBO Ha
KPYIHBIX MTPEANIPUATHUSX C COBPEMEHHBIM 000PYIOBAHUEM U TEXHOJIOTHEH.

3. IIpu oTBeTe Ha BCe 9TU BOIMPOCH HYKHO YUUTHIBATh IIABHYIO I1EJIb — JOCTHKEHHE MaKCH-
MaJibHOM 3()(PEKTUBHOCTU MCIOJIb30BaHUSI BCEX OTPAHUYEHHBIX PECYPCOB.

Bonee peranbHO MOXHO chOpMYIMPOBATh CIEAYIONINE BaKHEUIIINE 11eIM SKOHOMUKH: Herpe-
PBIBHBII POCT; TMOJTHASI 3aHATOCTh; MaKCUMasibHast 9(p(PeKTUBHOCTh; SKOHOMHUECKasi CBOOO/Ia; Cripa-
BE/IJIMBOE pacripe/ieieHre JOXOIO0B; COolMabHOe odecrieueHre; OanaHc MeX yHapOIHOW TOPrOBIIN;
OXpaHa OKpY’KaloIlen cpebl U T.J.

From:

http://www.topknowledge.ru/econteoriya/1880-chto-takoe-ekonomika.html

4. C TOYKM 3peHHs OrPaHUYEHHOCTH OJIar 1Mo OTHOIIEHUIO K HAIlIMM TMOTPEOHOCTSIM MbI TOBO-
pUM 00 SKOHOMHUYECKUX Onarax.

DKOHOMHUYECKHE OJara — 3TO Pe3yJIbTaThl SKOHOMHUYECKOU JeATEeTbHOCTH, KOTOPbIE MOXKHO
MOJIyYUTh B OTPAaHMUYEHHOM KOJIMYECTBE 0 CPABHEHUIO C MOTPEOHOCTSMHU.

5. DxoHOMHUYECKHUe OJ1ara BKJIIOUAIOT B ce0sl IBE KaTerOPUH: TOBAPbI U YCITYTH.

Ho ectp 1 Takue Onara, KOTOpbIE IO CPAaBHEHMIO C MOTPEOHOCTSMYU UMEIOTCSI B HEOT PAaHUYEH-
HOM KOJIMYeCTBe (HarprMep, BO3/YX, BOJIA, COTHEUYHBIH cBeT). OHU NPEeIOCTABISIOTCS TPUPOoH 63
MIPUJIOKEHHS YCUIIMIA YesioBeKoM. Takue Onara CyIecTBYIOT B IPUPOAE «CBOOOIHO», B HEOTPaHU-
YEHHOM KOJIMYECTBE M HAa3bIBAIOTCS] HEIKOHOMUYECKUMHU, WM TAPOBBIMH.

6. U1 Bce ke OCHOBHOW KpYyT MOTPeOHOCTEN JIONeH YIOBIETBOPSIETCS 3a CYET HE JapOBBIX, a
9KOHOMMYECKUX OJ1ar, T.e. TeX Oyar, 00beM KOTOPBIX:

* HE/IOCTAaTOUeH IJIs1 YIOBJIETBOPEHHSI MOTPEOHOCTEN JIIo/iel B TIOJTHOM Mepe;

* MOKET OBITh YBEJIMUEH JIMIIIb IyTeM JOTOJHUTEbHBIX 3aTpaT;

* MPUXOJUTCS TEM WJIM MHBIM CIIOCOOOM pacipeiesisiTh.

From:

http://www.grandars.ru/student/ekonomicheskaya-teoriya/ekonomicheskie-blaga.html
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Unit 3
Warming Up Activity

1. Translate from Russian into English using proper prepositions:

Huem 30 utons 1930 r., HakanyHe 14 wionst 1789 1, okono 7 Hosiopsa 1919 r., 1 anpens 1800
r., Bedepom 2 mMas 1820 r., no 3 centss6ps 1978 r., Bmwiots g0 18 asrycra 1070 r., 3a neHp g0 28
sHBaps 1613 r., B TeueHue Bcero 27 peBpans 1856 ., k 8 mapra 1619 r., 3a uckimoyenuem 19 mions
2015 1., 30 okTs10ps 1587 .

2. Say the time in English:

10.09; 21.08; 19.56; 18.32; 13.21; 12.02; 14.07; 17.51; 23.59; 08.05; 11.11; 15.18; 16.54;
21.45;22.29; 04.42; 03.44; 02.17; 03.25; 06.00.

3. Say in words:

22: 11=2; 4%; V3; 23 x 87; 33, 19 %:#93; v 13; Rs 108,500; 150 km; 5,760; 45 cm; £ 50;
$20; ¥ 220; € 23,900; 20 ug; 8 Gb.

Reading

4. Read the text.

Marepuasibibie TTOTPEOHOCTH MOKHO Ha3BaTh IKOHOMHYECKHMH MOTpeOHOCTsIMH. OHU
BBIPAKAIOTCS B TOM, YTO MbI XOTHM Pa3IMUHBIX SKOHOMUYECKHUX Ojar. B cBolo oyepens, IKOHOMHU-
yeckHe Ojara — 3To MaTepuaibHble U HeMaTepuaibHbIe TIPeIMEThI, TOUHEe, CBOMCTBA STHX TMPe-
METOB, CIIOCOOHBIE YIOBIETBOPSATh SKOHOMUYECKHE TIOTPEOHOCTH. IKOHOMHUECKUE TIOTPEOHOCTH —
OJIHA 3 OCHOBOIIOJIATAIOIINX KATerOpUil B 9KOHOMHYECKON TEOPHH.

Ha 3ape desnoBedecTBa JIIOAM YIOBIETBOPSIIA SKOHOMHYECKHE TIOTPEOHOCTH 32 CYET TOTOBBIX
Onar npuponsl. B nanpHeimem abcomoTHOe OONBITMHCTBO MOTPEOHOCTEH CTAIO YAOBIETBOPSITHCS 32
CUeT TPOMU3BOJICTBA OJ1ar. B phIHOYHON S5KOHOMUKE, IJie SKOHOMUYEeCKHe OJiara poJaloTCs U TOKY-
TMATCsA, UX HA3BIBAIOT TOBAPAMU M YCIIyTraMu (Y9acTo MPOCTO TOBAPaMM, TIPOLYKTAMHU, TTPOLYKIIHEH ).

Yesi0BEUECTBO YCTPOCHO TaK, YTO €0 SKOHOMHUYECKUE TIOTPEOHOCTH OOBIYHO MPEBBIIIAIOT BO3-
MOHOCTH MPOU3BOICTBA Onar. ['oBOpsT paxe o 3akoHe (MPUHIIUTIE) BO3BHIIICHUsT TTOTPEOHOCTEH,
KOTOPBIN O3HAYaeT, YTO MOTPEOHOCTH PaCcTyT ObICTpee Mpou3BojaCTBa Onar. Bo MHOroM 31o mpowc-
XOIWT IOTOMY, YTO IO Mepe YAOBJIETBOPESHHUSI OJIHUAX MOTPEOHOCTEN Y HAC TYT e BOSHUKAIOT JIpyTHe.

Tak, B TpaIUIIMIOHHOM 00IIeCTBE OOBITUHCTBO €T0 YJIEHOB UCTIHITHIBAIOT IOTPEOHOCTH MPEK/Ie
BCEro B MPOJYKTAX MepBOil HEOOXOAUMOCTH. DTO MOTPEOHOCTU MPEHMYINECTBEHHO B IHIIIE,
ofiek e, Kuibe, mpocTerimx ycnyrax. OaHako emie B XIX B. IpycCKU CTATUCTUK DPHECT DHIEIb
J0Ka3aJl, YTO CYIIECTBYET MpsiMasi CBA3b MEXKy TUIIOM TOKYIAeMbIX TOBAPOB U YCIYT U YPOBHEM
noxoya norpeduresneit. CoriacHoO ero yTBepKICHUSIM, TOATBEPIKICHHBIM IPAKTUKOM, C yBeJIMUeHHEM
aOCOMIOTHOrO pa3mepa J0Xoja JOJsl, pacxoayemas Ha TOBapbl U YCIYTHW TMEepPBOM HEOOXOTUMOCTH,
yMEHbIIIAeTCs, a IO PAcXoioB Ha MeHee HeoOXOoIMMBbIe TIPOAYKTH yBemnunBaercs. Camas niepBast
MOTPEeOHOCTh, PUTOM €XeIHEBHAsI, — 3TO MOTPeOHOCTH B muiile. [ToaTomy 3akoH DHreJst
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KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB IIOJHYIO JIEraJbHYIO Bepcuio Ha JlutPec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
COOOM.
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